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教科書費，教材費など授業料以外の教育費を支援する制度です。（４・７月に申請受付・対象者のみ） 

A system to provide financial aid to cover school fees other than tuition, such as textbook fees and teaching 

material fees (Applications accepted in April and July / For eligible persons only) 

 

１ 手続 

  毎年７月頃に，対象者のみ申請手続が必要となります。 

  申請方法等については，６月頃にお知らせする予定です。 

 ★ 申請手続は，保護者がお住いの都道府県で行います。そのため，生徒が県内の国公立高校等に在籍する場

合でも，保護者が県外にお住いの場合は，保護者がお住いの都道府県に申請してください。 

 ※ 新入生については，給付金の一部を前倒しで支給する制度もあります（４月に申請募集予定） 

１  Procedure 

Only eligible persons need to go through the application procedure around July every year. 

Information on how to apply, etc. will be provided around June. 

★ The application must be made in the prefecture where the student’s parents/guardians reside. If the student is 

enrolled in a national or public high school in Hiroshima Prefecture but the parents/guardians live outside the 

Prefecture, the application will be accepted in the prefecture of the parents/guardians’ residence. 

※ For newly enrolled students, a system is available to accelerate payment of part of the funds. (Applications are 

scheduled to be called in April.) 

 

２ 対象者 

  次のいずれにも該当する者 

 ・ 国公立高校等（県外の学校を含む）に在学する生徒の保護者等 

 ・ 保護者等が広島県内に住所を有している 

 ・ 生活保護受給世帯又は保護者等全員の住民税所得割が非課税※の世帯 

 ・ 生徒が高等学校等就学支援金等の支給対象 

  ※ 年収の目安は４人家族で給与収入が約270万円未満となります。 

２  Eligibility 

Those who fall under all of the following conditions: 

・ Parents/guardians of a student who is currently enrolled in a national or public high school (including those 

located outside of the Prefecture) 

・ The parents/guardians have a residential address in Hiroshima Prefecture. 

・ A household receiving welfare or a household in which both parents/guardians are exempt from the income-

based resident tax 

・ A student eligible to receive payments under the High School Tuition Support Fund 

 Roughly equivalent to an annual salary income of less than approximately 2.7 million yen for a four-person 

family. 

高校生等奨学給付金（給付） 

High School Supplemental Scholarship Fund (Grant) 
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３ 支給額 

 ・ 生活保護（生業扶助）受給世帯  年額32,300円 

 ・ 住民税所得割が非課税の世帯 

   全日制・定時制 年額143,700円 

   通信制 年額50,500円 

 ★ 支給上限 

   給付回数は，一人の高校生につき年１回，通算３回（定時制・通信制は４回）を上限とします。ただし，

過去に高校等を中退して再入学した場合などは，最大２回まで追加で受給できる場合があります。 

 ★ 私立高校等にも同様の制度があります。詳しくは進学先の学校へ確認してください。 

３  Amount of Payment 

・ Households receiving welfare (Occupational assistance)   32,300 yen per year 

・ Households which are exempt from the income-based resident tax 

Full-time and part-time high school students   143,700 yen per year 

Correspondence high school students   50,500 yen per year 

★ Maximum number of payments 

Funds are provided once each year per high school student for a total of up to three times (four times for part-

time and correspondence high school students). However, students readmitted to high school after leaving 

halfway through in the past may receive funds up to an additional two times in some cases. 

★ The same system applies to private high schools. For details, contact your school directly. 

 

 

 

 

 

 

 

 

問合せ先 

広島県教育委員会 教育支援推進課 

電話番号：082-222-3015（就学支援係） 

〔受付時間〕月曜日～金曜日（祝日を除く）午前９時～午後５時まで 

電子メールアドレス：kyosuishin@pref.hiroshima.lg.jp 

Contact: 

Education Support Promotion Division, Hiroshima Prefecture Board of Education 

TEL: 082-222-3015 (Enrollment Support Section) 

Inquiries are accepted on Mondays to Fridays (excluding public holidays) from 9 a.m. to 5 p.m. 

Email: kyosuishin@pref.hiroshima.lg.jp 

 


